
NOTE: If blaster shuts off automatically during 
play and won’t power up, the batteries may be 
low. If blaster does not start up properly, replace 
batteries.
NOTE: Si le foudroyeur s’éteint automatiquement 
durant la partie et ne se rallume pas, les piles sont 
peut-être faibles. S’il ne démarre pas correctement, 
remplacer les piles.
NOTA: Si el lanzador se apaga automáticamente en 
el juego y no puedes reencenderlo, es posible que 
las baterías estén gastadas. Si el lanzador no se 
enciende correctamente, cambia las baterías.
NOTA: Se o lançador desligar durante a partida e 
não ligar novamente, as pilhas podem estar fracas. 
Se o lançador não iniciar corretamente, troque as 
pilhas.

TO INSTALL BATTERIES 
INSÉRER LES PILES
COLOCAR LAS BATERÍAS
INSERIR AS PILHAS

ALKALINE BATTERIES • PILES ALCALINES REQUISES 
BATERÍAS ALCALINAS • PILHAS ALCALINAS
Use a Phillips/cross head screwdriver (not included).
Utiliser un tournevis cruciforme (non inclus).
Requiere un destornillador en cruz (no incluido).
Utilize uma chave Phillips (não incluída).

TEAM INDICATOR
INDICATEUR D’ÉQUIPE	
INDICADOR DE EQUIPO	
INDICADOR DE EQUIPE

POWER BUTTON
BOUTON DE MISE EN MARCHE	
BOTÓN DE ENCENDIDO	
BOTÃO DE LIGAR

TRIGGER
DÉTENTE
GATILLO
ALAVANCA DE DISPARO

HEALTH AND AMMO INDICATOR
INDICATEUR DE POINTS DE VIE  
ET DE MUNITIONS
INDICADOR DE VIDA Y DE CARGA	
INDICADOR DE ENERGIA E CARGA

RELOAD BUTTON
BOUTON DE RECHARGE	
BOTÓN DE RECARGA	
BOTÃO DE RECARGA

RECEIVER DOME WITH HIT INDICATOR
DÔME-RÉCEPTEUR AVEC INDICATEUR DE TOUCHE	
CÚPULA RECEPTORA CON INDICADOR DE IMPACTO	
CÚPULA RECEPTORA COM INDICADOR DE ACERTOS

2-Pack • 2 FOUDROYEURS

2 LANZADORES • KIT COM 2

Ion™*

AGE • EDAD • IDADE 8+ DÉTAILS IMPORTANTS SUR LES PILES 
     ATTENTION:

1.	 POUR ÉVITER LES RISQUES DE FUITES
a.	 Suivre les directives. N’utiliser que les piles recommandées et les insérer en 

respectant le sens des polarités + et - inscrites sur le jouet.
b.	 Ne pas utiliser de vieilles piles avec des piles neuves, ni de piles alcalines 

avec des piles standard au carbone-zinc. 
c.	 Toujours retirer les piles faibles ou déchargées du produit.
d.	 Retirer les piles si le produit ne sera pas utilisé pendant un certain temps.
e.	 Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation.  
f.	 PILES RECHARGEABLES: Ne pas utiliser celles-ci avec d’autres types de 

piles. Les retirer du produit avant de les recharger sous la surveillance d’un 
adulte. NE PAS RECHARGER LES AUTRES TYPES DE PILES.

2.	 Si ce produit provoque de l’interférence ou s’il en est affecté, il faut l’éloigner 
d’autres appareils électriques et procéder, si nécessaire, à une remise à l’état 
initial en l’éteignant et en le rallumant, ou encore en retirant et réinsérant ses 
piles.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS 
BATERÍAS 

     PRECAUCIÓN:
1.	 PARA EVITAR QUE LAS BATERÍAS SE DERRAMEN

a.	 Siga cuidadosamente las instrucciones. Utilice sólo 
las baterías recomendadas y colóquelas respetando la 
polaridad + y - inscrita en el juguete.

b.	 No mezcle baterías gastadas con baterías nuevas, ni 
baterías alcalinas con baterías estándar (carbón/zinc). 

c.	 Retire las baterías débiles o gastadas del juguete.
d.	 Retire las baterías del juguete en caso de que éste quede 

inactivo por un largo período.
e.	 No origine cortocircuitos en los bornes del 

compartimiento de las baterías.  
f.	 BATERÍAS RECARGABLES: No las combine con otros 

tipos de baterías. Retírelas siempre del juguete antes 
de recargarlas bajo la supervisión de un adulto. NO 
RECARGUE OTROS TIPOS DE BATERÍAS.

2.	 Si el juguete provoca interferencias o es afectado por ellas, 
debe alejarlo de aparatos eléctricos y, si fuera necesario, 
reinicializarlo encendiéndolo y apagándolo, o bien sacando y 
reinsertando sus baterías.

IMPORTANTE: INFORMAÇÕES SOBRE AS PILHAS E 
BATERIAS 

     ATENÇÃO:
1.	 Siga corretamente as instruções contidas no Manual de Instruções do 

Brinquedo. Insira corretamente as pilhas e baterias de acordo com as 
polaridades + ou -. 
As pilhas e baterias utilizadas nesse produto devem ser mantidas fora do 
alcance das crianças.  
Se engolidas, procure atendimento médico imediatamente.

2.  Não misture pilhas e baterias novas com pilhas e baterias usadas, ou do tipo  
carbono-zinco com tipo alcalinas.

3.  Não recarregar pilhas e baterias não recarregáveis.
4.  Só devem ser utilizadas pilhas e baterias do tipo recomendado ou um similar.
5.  As pilhas e baterias descarregadas devem ser retiradas do brinquedo.
6.  Atente-se para não causar curto-circuito nos terminais.
7.  No caso da não utilização do produto por um longo período, favor remover as 

pilhas e baterias.
8.  No caso deste produto apresentar ou ser afetado por interferência elétrica 

local, por favor, remova-o de perto de qualquer outro aparelho elétrico. Caso 
seja necessário, reinicie o aparelho apertando o botão de desligar e ligue-o 
novamente em seguida, ou, recoloque as pilhas e baterias.

9.  PILHAS E BATERIAS RECARREGÁVEIS: Não misture pilhas e baterias recarregáveis 
com nenhum outro tipo de pilha ou bateria. Remova as pilhas e baterias do 
produto antes de recarregá-las  (se puderem ser retiradas). O processo de 
recarga deverá ser supervisionado por um adulto.

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION
     CAUTION:

1.	 TO AVOID BATTERY LEAKAGE
a.	 Always follow the instructions carefully. Use only 

batteries specified and be sure to insert them correctly by 
matching the + and - polarity markings.

b.	 Do not mix old batteries and new batteries or standard 
(carbon-zinc) with alkaline batteries.

c.	 Remove exhausted or dead batteries from the product.
d.	 Remove batteries if product is not to be played with for a 

long time.
e.	 Do not short-circuit the supply terminals. 
f.	 RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with 

any other types of batteries. Always remove from the 
product before recharging. Recharge batteries under 
adult supervision. DO NOT RECHARGE OTHER TYPES OF 
BATTERIES.

2.	 Should this product cause, or be affected by, local electrical 
interference, move it away from other electrical equipment. 
Reset (switching off and back on again or removing and 
re-inserting batteries) if necessary.

Clear the area of any obstructions before each 
use. Always know your surroundings during 
use. Not for use in complete darkness.

CAUTION:

S’assurer de bien connaître l’espace de jeu et le 
dégager de tout obstacle avant de jouer. N’est 
pas conçu pour jouer dans l’obscurité totale.

ATTENTION:

Verifique os arredores e desobstrua a área 
antes de brincar. Não deve ser usado na 
escuridão total.

CUIDADO:

Familiarízate con el entorno y despeja el área 
de obstáculos antes de usar. No se debe jugar 
en completa oscuridad.

PRECAUCIÓN:

4 x 1.5v AA
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Press power button to switch 
on blaster.
Presse ce bouton pour mettre 
en marche le foudroyeur.
Presiona el botón de encendido 
para encender el lanzador.
Aperte o botão para ligar o 
lançador.

Press reload button to cycle 
through team colors: red team, 
blue team, or purple for free-
for-all (no teams). Pull trigger to 
select chosen team color.
Presse le bouton de recharge 
pour sélectionner la couleur de 
l’équipe : équipe rouge, équipe 
bleue ou violet pour une partie 
sans équipes (chacun pour soi). 
Presse la détente pour valider le 
choix de couleur.
Presiona el botón de recarga 
para elegir el color de equipo: 
equipo rojo, equipo azul o 
morado para jugar todos contra 
todos (sin equipos). Jala el 
gatillo para elegir el color 
deseado.	
Aperte o botão de recarga para 
escolher uma cor de equipe: 
equipe vermelha, equipe azul 
ou roxo para competições livres 
sem equipes. Acione a alavanca 
de disparo para selecionar uma 
cor.

INDICATOR • INDICATEUR • INDICADOR

Pull trigger to fire.
Presse la détente  
pour tirer.
Jala el gatillo para 
lanzar.
Acione a alavanca  
de disparo para  
lançar.

Press to reload.
Presse pour 
recharger.
Presiona para 
recargar.
Aperte para 
recarregar.

Hit indicator: When you’re hit by another player, indicator lights 
up. It blinks when you’re out of the game; you can re-enter the 
game by pulling the trigger to reset the blaster.
Indicateur de touche : Lorsque tu es touché par un autre 
joueur, l’indicateur s’allume. S’il clignote, c’est que tu es 
éliminé. Pour réintégrer la partie, réinitialise le foudroyeur en 
appuyant sur la détente.
Indicador de impacto: Tras recibir una descarga de otro 
jugador, el indicador se enciende. El indicador titila tras ser 
eliminado; puedes recomenzar el juego jalando el gatillo para 
reiniciar el lanzador.
Indicador de acertos: Ao ser atingido por outro jogador, o 
indicador se ilumina. Ele começará a piscar para sinalizar que 
o jogador está fora da partida. Basta acionar a alavanca de 
disparo para reiniciar o lançador e voltar à partida.

PLAY • JOUER • JUGAR • BRINCAR

AMMO: Light colors change to indicate ammo capacity, 
starting at solid green and transitioning to solid red as 
ammo diminishes.
MUNITIONS: La couleur change pour indiquer le niveau de 
munitions, passant de vert foncé à rouge foncé au fur et 
mesure que le niveau diminue.
CARGA: El color de la luz cambia para indicar la 
carga, comenzando como luz verde y cambiando 
progresivamente a roja a medida que disminuye la carga.
CARGA: A cor da luz muda para indicar o nível de carga, 
indo de verde para vermelha à medida que a carga diminui.

HEALTH: Light colors change to indicate health 
status, starting at solid green and transitioning to 
solid red as health decreases.
POINTS DE VIE: La couleur change pour indiquer 
les points de vie restants, passant de vert foncé 
à rouge foncé au fur et à mesure que les points 
diminuent.
VIDA: El color de la luz cambia para indicar el 
nivel de vida, comenzando como luz verde y 
cambiando progresivamente a roja a medida que 
disminuye el nivel de vida.
ENERGIA: A cor da luz muda para indicar o nível 
de energia, indo de verde para vermelha à medida 
que a energia diminui.

To play on teams, red players are only able to hit blue players, and 
blue players are only able to hit red players. To play free for all, all 
players must be set to purple. 

Lors du jeu en équipe, les joueurs rouges ne peuvent toucher que 
les joueurs bleus et vice-versa. Pour jouer chacun pour soi, tous les 
joueurs doivent choisir le violet.

Para jugar en equipos, los jugadores rojos solo pueden acertar a los 
jugadores azules y los azules a los rojos. Para jugar todos contra 
todos, los jugadores deben elegir el color morado.

Ao brincar em equipes, os jogadores vermelhos só podem acertar os 
jogadores azuis, e os jogadores azuis só podem acertar os jogadores 
vermelhos. Na competição livre, todos os jogadores devem 
selecionar a cor roxa.

Only compatible with Laser Ops Pro blasters when they are not connected 
to Laser Ops Pro app.
Seulement compatibles avec les foudroyeurs Laser Ops Pro lorsqu’ils ne 
sont pas connectés à l’appli Laser Ops Pro.
Solo son compatibles con los lanzadores Laser Ops Pro cuando no están 
conectados a la app Laser Ops Pro.
Apenas compatível com lançadores Nerf Laser Ops Pro quando não 
estiverem conectados ao app Laser Ops Pro.

OUT-OF-BOX PLAY • JOUER TOUT DE SUITE AVEC LE FOUDROYEUR • JUGAR SOLO CON EL LANZADOR • BRINCAR SOMENTE COM O LANÇADOR
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SET UP • PRÉPARATION • PREPARAR

Product and colors may vary. Retain this information for future reference. ®* and/or TM* &  © 2018 Hasbro, 
Pawtucket, RI 02861-1059 USA. All Rights Reserved. TM & ® denote U.S. Product and colors may vary. Retain 
this information for future reference.  The YouTube Logo is a registered trademark of Google LLC. Le produit et les 
couleurs peuvent varier. Conservez cette information pour référence ultérieure. ®* et/ou TM* & © 2018 Hasbro. 
Tous droits réservés. HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA TEL. 1-800-255-5516. El 
producto y los colores pueden variar. Conserve esta información para futuras referencias. ®* y/o TM* & © 2018 
Hasbro. Todos los derechos reservados. Centro de Servicio para México: TEL. 5876-2998 y para el interior de la 
República. TEL. 01-800-7-12-62-25. centrodeserviciomexico@hasbro.com O produto e as cores podem variar. 
Guardar para eventuais consultas. ®* e/ou TM* & © 2018 Hasbro. Todos os direitos reservados. Em caso de dúvidas 
sobre o produto, acesse www.hasbro.com, seção “Atendimento ao consumidor”. U.S. Pat. Nos. 7632187, 7846028, 
8303421, 8469824, 8951128, EC & UK Reg. Des. Apps.	      E5393      	 PN00034532

Ask a parent before going online. 
Demander à un parent avant d’aller sur Internet.	
Pide permiso a tus padres antes de ir en línea.	
Pedir aos pais antes de acessar a internet.

Hey NERF Nation! Join us online and keep up with the latest and greatest NERF 
news!
Hey, nation NERF! Joins-toi à nous en ligne pour te tenir au courant des nouveautés 
NERF!
¡Nación NERF! ¡Visítennos en línea para estar al día con las últimas novedades 
de NERF!
Hey, Nação NERF! O website traz todas as notícias e novidades de NERF!

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 
NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following 
measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment 
and the receiver. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 
CAUTION: Changes or modifications to this unit 
not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment. 
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

DÉCLARATION DE LA FEDERAL 
COMMUNICATIONS COMMISSION
Cet équipement est conforme à la Section 15 des 
règlements de la FCC. Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes: [1] Cet équipement 
ne peut causer d’interférence nuisible; [2] cet 
équipement doit pouvoir fonctionner même s’il capte 
de l’interférence, incluant celle pouvant provoquer un 
fonctionnement indésirable. 
NOTE: Cet équipement a été testé et est conforme 
aux limites d’un instrument numérique de classe 
B de la Section 15 des règlements de la FCC. Ces 
limites ont été établies pour assurer une protection 
raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans 
une installation résidentielle. Cet équipement produit, 
utilise et peut rayonner des fréquences radioélectriques 
et, s’il n’est pas monté et utilisé conformément aux 
instructions, peut créer un brouillage préjudiciable 
aux radiocommunications. Cependant, ces limites ne 
garantissent pas qu’il n’y aura pas d’interférence dans 
une installation particulière. Si ce jouet produit un 
brouillage préjudiciable aux transmissions télévisuelles 
ou radiophoniques, ce qui peut se déceler à la mise en 
marche et à l’arrêt du jouet, l’usager devrait corriger 
la situation en suivant une ou plusieurs des mesures 
suivantes: 
• réorienter ou replacer l’antenne de réception; 
• augmenter la distance entre l’équipement et le 
récepteur; 
• demander l’aide d’un marchand ou d’un technicien en 
radio et télévision. 
ATTENTION: Toute modification ou altération apportée 
à cet appareil, sans autorisation expresse de la partie 
responsable de sa conformité, peut révoquer à 
l’utilisateur son droit de l’utiliser. 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS-210. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR-210 d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, 
et (2) l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
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